Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1984. gada 15. maija Regula (EEK) Nr. 1489/84, ar ko nosaka dienu, kad stājas spēkā Regula (EEK) Nr. 3284/83 un (EEK) 3285/83 attiecībā uz augļu un dārzeņu nozari

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1983. gada 14. novembra Regulu (EEK) Nr. 3284/83, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 1, un jo īpaši tās 13. panta otro punktu,
ņemot vērā Padomes 1983. gada 14. novembra Regulu (EEK) Nr. 3285/83, ar ko paredz vispārīgus noteikumus attiecībā uz konkrētu ražotāju organizāciju pieņemtu noteikumu paplašināšanu augļu un dārzeņu nozarē 2, un jo īpaši tās 8. panta otro daļu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā Regulas (EEK) Nr. 3284/83 13. pantā un Regulas (EEK) Nr. 3285/83 8. pantā ir noteikts, ka minētajām regulām jāstājas spēkā, tiklīdz Kopiena ir sniegusi abām kandidātvalstīm savu apliecinājumu par pievienošanās sarunām attiecībā uz augļu un dārzeņu [nozari]; tā kā Padomei pēc Komisijas ierosinājuma ir jānosaka, kad ir ticis izpildīts minētais nosacījums, un jānosaka šo regulu spēkā stāšanās datums; 
tā kā Kopiena 1983. gada 29. novembrī Portugālei un 1984. gada 21. februārī Spānijai ir sniegusi savu apliecinājumu par pievienošanās sarunām attiecībā uz lauksaimniecību, kas skar augļu un dārzeņu nozari; 
tā kā tādējādi ir izpildīts Regulas (EEK) Nr. 3284/83 13. panta pirmajā daļā un Regulas (EEK) Nr. 3285/83 8. panta pirmajā daļā minētais nosacījums; tā kā, ņemot vērā laiku, kas nepieciešams, lai īstenotu ražotāju organizāciju pieņemtu konkrētu noteikumu paplašināšanu, un jo īpaši nepieciešamību apspriesties ar attiecīgajiem ražotājiem, būtu jāatliek jaunās kārtības spēkā stāšanās diena,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Regula (EEK) Nr. 3284/83 un (EEK) Nr. 3285/83 stājas spēkā 1984. gada 1. jūnijā.
Tomēr sistēma, saskaņā ar kuru konkrētu noteikumu piemērošana ir jāpaplašina atbilstoši Regulas (EEK) Nr. 1035/72 15.b pantam, kas iekļauts ar Regulas (EEK) Nr. 3284/83 4. pantu, darbojas no: 
- 1985. gada 1. aprīļa attiecībā uz tādiem produktiem, kam nav noteikts tirgdarbības gads,
- tā tirgdarbības gada sākuma, kas seko 1985. gada 1. aprīlim, attiecībā uz visiem pārējiem produktiem. 
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1984. gada 15. maijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
K. Čeisons [C. CHEYSSON]
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